
(ÁMCOV4 DOHODA Č. 23 27/2I2O13O8

ZO DŇA.

MEDZI

Štatstcké a evdečé vydavteľstve tiačív, ŠEVT a.s.

IČO: 31331131 iČ DPH: SK2020295860

A

ŽeezníČná spoločrost‘ Cargo Sovakia, a.s

IČO: 35 914 921 IČ DPH: SK202 1920065



Cš nok

1. DNCIEAVÝKLADOV1ÝFkVflLÁ .3

2. PREDMET DOHODY.5

3. CENA A PLATCBNÉ?ONKY.5

4, PRÁVA A POVINNOSTI IMLUVN ÝCH STRÁN 7

Č;LŠIE DOHODNU‘É PODMIENKY 9

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOi3A 9

7. SANKC1R
11

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE I 1

9 \ONTAKTNE UDAJE A KONVI AKTNF OSOBY ZMLUVNYC II % I RAN 12

10. ‘fRVANIE DOHOD 13

11. VLASTNÍCKE PRÁVO 13

12. BEZPEČNOSŤAOCHRANA ZDRAVIA PRIPRÁCII 14

13. DÓVERNÉ IwOIcvÁCIE A MLČA,NLIVOSt 14

I 4. ROZHODNÉ PRÁVO A SISRISDIKCIA 14

IS. ZÁVEREČNÉ IJSTANOVENIA 15

Prílohy

PRÍLOFIA Č. 1 — Cenová a technická špecifikácia predmetu plnenia



‘:«L)Vá c 23?I‘í2i (X

T \T() Á\l(OV . IX)llOI)A Č. iJiIt) 13-ť 8 ZO l)A
.(ď

‘ Iť‘ e iav

M,EDZI

(I ) SEVr, Ls., s ::WHfl y rnsá 6, 82 J (9 LraLiava, venská epcbk, aasa:ýv c ciodom registci O<resiélc sk1u 3raisuva I.. o(1dei 8w, vt()Žkj číslo: 464/‘i3, zatipný: Ing.ľWEišk ..ača. CSc. n nec,staverstva, [ČO 3133. 13 ‚ Oiť; 2O2029S85J, C H:
as.. 3ratshtv (pr c‘ávajci, ďaiej en ‚rtaerj

(2) IeziČná očosť Curgo ova.kia, .s., so síom Dr.eová 24, 82009 Bratisa‘va, Slcven<áepu‘ika, zapfsaoá v obchoinom rgistri (Yesrho sadu 3raisava Ĺ, odde: Sa., vož!<a číslo:3496/3, zastdpen : ng. Vladimír ĽLták
- pedsea predstavenstva ‚ torý vyTwráva aj ťLrkciugeneráineio raditeľa a Ing. Peter Fejfar. ACCA - člen redsiaveristva. ÍCO: 3.5 94 921,‘H: SK202192006.5, 1.

. -

3ratisava (kupujúci, ďalej len „ZSSK CAGO‘)

(d‘aej spoločne aj „Zinhivné strany“ alebo jednotlivo ‚Zniuvná strana“, ak de a také právaa povinnosti ktoré viažu každú Zmluvnú stranu).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

A. Partner je za podmienok dohodnutých I)ohodou ochotný dodávať ZSSK CARGO„Vyhotovenie a dodávku tlaČív pre ZSSK CARGO“(ďalej len Tovar) a poskytovať mu ajďalšie plnenia za dohodnutých podrnienok a v dohodnutom rozsahu touto Dohodou;

B. ZSSK CARGO je ochotná za dodaný Tovar zaplatit‘ Partnerovi Cenu ako je tento pojemdefinovaný v článku I a článku 3 Dohody;

Zmluvné strany sa dohodli na uzavretí tejto Dohody podl‘a * 269 ods.2 a 409 a nasl.zákona Č. 51 3/991 7b. Obchodný zákonník v znení neskoršícti predpisov.

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTŮ:

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1 Definície
Nasiedujúce slováJslovné spojenia uvedené v Dohode s vel‘kým začiatočným písinenorn majúv Dohode v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnýrni stranami v Dohode ako peňažné protiplnenie,ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatit‘ Partnerovi za dodanie I‘ovaru Partnerom ZSSKCARGU podl‘a a v siilade so Dohodou.

I)odací list- písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zrnliivných strán potvrdiadodanie/poskytnutie plnenia Par[neroin ZSSK CARGO bez skárnania aialebo overenia jehokvalitattvnych aleho mých vlastností ustanovených v tejto Dohode,

okumentácia- súhor listín a mých dokumentov nevyhnutných na riudne, bezchybné a úplnépoužívanie Tovaru vyhotovených v písomnej forrne v sovenskom jazyku zahrňajúci najrnä,avšak nielen návod na použite, technická / užívatel‘skú dokumeniáciu.

DPH- da z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznýmirávnymi predpismi Slovenskej republiky.

?atúra- písomný dúkument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne7áváznými piávnyrni pedpismi Iovenskej republiky ybooveny poc]‘a a V sulade s)ohoduu, na zák‘ade ktorého je Zrnuvná strana povnná zap.aťť druiej ZrUuv j strar.eXJažnú sumu ‘vdená .ia Faktáre.
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r.óže byt‘ unedzeý v č‘iiku 9.4

aé idnj- iír.Iv.je Zrni vnýc strán, a Ktor sa ozvaniujú a/1eho dorČujú akéko‘ve

oznáirienia, žados1i, poiiadaky, návrhy, ‚úhlas/r‘eúhlas, scbválenie/ndmietnutie siváenia,

výpovede aebo akákol‘vek má .coÍiL,nkácia pt‘dpokladaná, ‘yžadovaná ebo joVo!ená

Dohodou.

Kvalita - súhrn vasrnostf, (toré musí mať dodávaný Tovar.

‘nerláov poožka — pre účeiy ejto Dohody znamená evidnčné Číslo Tovaru vedené

v skladovej evidencii ZSSK CARGO pre Tovar.

1ávr — znamená návrh spósobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie

ZSSK CARGO zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad

času potrebného na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 6.3. pĺsm. a) a b)

Dohody, ako aj popis súčinnosti vyžadovanej Zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád

a akékol‘vek informácie, ktoré móžu mať význam pre postup odstránenia Vád.

ObČiansky zákonzňk - znamená zákon Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

neskorších Predpisov(OZ).

Obchodný zákonník- znamená zákon Č. 5 13/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov (OBZ),

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe Dohody a odoslaný

Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faxom, na Kontaktné údaje Partnera, alebo

odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný

poskytndť ZSSK CARGO plnenie špecifikované v Objednávke v súlade, v rozsahu, v Kvalite,

spósobom a za d‘alších podrnienok uvedených v pfsomnej ponuke Partnera alebo dohodnutých

Zmluvnými stranami v Dohode. Objednávka predstavuje návrh zmluvy, ktorý sa podpisom

ohoch Zmluvných strán stáva právne záväznou zmluvou.

Partner- fyzická osoba aialebo právnická osoba - predávajúci, ktorá je Zmluvnou stranou

v rámci záväzkových vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto Dohody.

Plnenie — rozumie sa ním dodanie Tovaru na základe predkladaných Objednávok ZSSK

CARGO v požadovanej Kvalite, lehote a mieste dodania špecifikovaných v Objednávke, resp.

v Dohode a následný prevod vlastníckeho práva k Tovaru.

Pracovný deň- znamená deň, ktorý nic je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani

dňom pracovného vol‘na v Slovertskej republike.

Tovar - predmet uvedený v hode 2.2. Dohody, ktorý má byť na základe Dohody dodaný

Partnerom pre ZSSK CARGO. Neoddelitel‘nou súČasťou Tovaru je Dokumentácia.

Vada- akákol‘vek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkol‘vek

iný problém s plnením predmetu Dohody (Časti plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho

riadnemu aialebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Dohody

(Časti plnenia predmetu Dohody). aialebo spósobujúci jeho čiastoČnú alcbo úplnú

‚efunkČnosť, aJaleho spósohujúci Čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitiaiprevádzky

aJdlebo plnenie predmetu Dohody (Časť plnenia predmetu Dohody), ktorého spósob, rozsah,

Kvalita a mé vlastnosti, nic sú v siílade s ustanoveniami uvedenými v Dohode.
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2. °redmetom ‘)uhody je:
a) závtzok Partnera dodať ZSK CARGO na 7áklade O,dnávo riadne, včasa v požadovanej Kvalita, Jehotách a rnieste plnenia Tovar bižšic špeciťikovanýv bodoch 2.2., 4,1. Dohody a v Prílohe Č. I Dohody a nnit‘ z toho plynúce pov:nnostidohodnute v Dohode; a

b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi za dodaný Tovar Cenu uvedená v Čiánkn3 tejto Dohody —jej alikvotnú čast‘ zodpovedajúcu dodanému Tovaru..
2.2 Partner sa zavazuje dodať Tovar špecifikovaný v Prílohe Č. I tejto Dohody (Vyhotoveniea dodávku tlačív pre ZSSK CARGO d‘alej len Tovar) na základe Ohjednávok ZSSK CARGOpredkladaných Partnerovi za podmienok a spósobom uvedeným v Dohode, v Kvalitea lehotách a mieste plnenia uvedených v Objednávke, resp. v Dohode. Partner sa zároveňzavhzuje previesť vlastníctvo k Tovaru na ZSSK CARGO (d‘alej ako Plnenie Partnera).

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3,1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zmluvnými stranami a je uvedená v Prílohe Č. I tejtoDohody ako jednotková cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená výpoČtorn a tojednotková cena krát skutočné mnužstvo dodaného Tovaru (alikvotná Časť Ceny uvedenej vPrílohe Č. 1).

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v článku 3. bode 3.1. Dohody, v stílade Soákonom Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov. ako na maximálnej Cene.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli na celkovom t‘inanČnom limite plnenia Dohody vo výke150 000,- € (slovom stopät‘desiattisíc EUR) bez DPH, vyčerpaním ktorého táto [)ohodazaniká (bod 10.1 písin.e) a bod 15.2 Dohody).

3 4 V dohodnutej Cene sá zahrnuté všetky níklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknúv sávklosti s vyhotovením a dodaním Tovaru, vrátane balného, dopravy a nákladov naodstrařtüvanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka v zmysle Dohody a za koré zodpovedávýluČne Partner. Cena je maximúlna a platná počas celej platnosti tejto I)ohody.

3.5 K Fakturovaným Cenám stanoveným pocll‘a bodu 3.1. Dohody Partner uplatní DPH podľap‘atných právnycli predpisov v Čase vzniku daňovej povinnosti.

3.6 Partner vystaví Fakturu až po riadnom, včasnom a čplnom orovzdaní (dodaní) ohednanéhoFovaru. Faktúra musí byť vystavená v súlade s Dohodou a ak ;e Partner registrovaný pre daň vIuverskej republike, musí obsahovat‘ veky náležitosti pod‘a zákona Č. 222/2004 Z.z. O DPHv znení neskorších predpisov (d‘alej len ‚Zákon o I)PM“). Faktúra musí obsahovať čís!o)otody, Číslo Objednávy, otiginál Dodacieho istu.
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3.7 Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) kaeodárnych dní odo dřa jej vysavena

Partnerom. V prípade, že Frktúra nesplňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO

oprávnená vrátiť ju bez zaplatcnia v lehote jej splatnosti Partnerovi. I)ťiom vystavenia novej

prepracovanej Faktúry so všetkými požadovanými ná!ežitosťami, začína p1ynť nová 60

(šesťdesiat) dňová lehota splatnosti. V prfpade, ak splatr.oť Faktúry pripadne na cĹeň

pracovného vol‘na alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovat‘ najhližší

nasedujúci Pracovný deň.

3.8 Faktára bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na hežný účet Partnera

uvedeného v Dohode aJalebo vo Faktúre. V prípade rozdielnosti účtov prioritu má účet

uvedený vo Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dížnej sumy z bežného

účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov

vyrubených bankou Partnera.

3.9 ZSSK CARGO je oprávnená zadržať čase peňažnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej

Cene ako DPH (ďalej len „Cast‘ peňažnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolností

prípadu vyplýva, že ZSSK CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera

v zmysle 69b Zákona o DPH a to najmá podľa 69 ods. 14 Zákona o DPH.

3.10. Zadržanie časti peňažnej sumy podl‘a bodu 3.9. Dohody vyplýva z možného ručenia za daň z

predchádzajúceho stupňa bez ohl‘adu na deň vystaveiiia Faktúry.

3 11 Zadržanie Časti peílažnej sumy nic je porušením zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je

možné považovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške

a ZSSK CARGO nieje preto v omeškaní s úhradou Faktúry podl‘a bodu 7.3 Dohody.

3.12. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie časti peňažnej sumy v zniysle bodu 3.9. Dohody.

Partner nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej SO zadržanírn Časti peňažnej

sumy.

3.13, ZSSK CARGO uvol‘ní zadržand Časť peňažnej sumy nasledovne:

a) V prospech Partnera ak sa preukáže, že pominuli skutoČnosti, ktoré k zadržaniu časti

peňažnej sumy vjedu;

b) v zmysle rozhodnutia Daňového úradu mieslne príslušného Partnerovi, pričom dňom

zadania príkazu na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto

úhrada započítava voči úČtovnej pohl‘adávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí.

3.14. V prípade. ak došlo k cíhrade nezaplateriej dane alebo jej Časti aj Partnerom a zároveň aj ZSSK

CARGO a Daňový úrad miestne príslušný Partrierov vráti v zmysle Zákona o DPH úhradu

dane alebo jej časti ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto vrátenú peňažnú sumu

poukázaC na batikový úČet Partnera uvedený v záhlaví tejro Dohody a to v prfpade ak sa jedná

o oeňažnú sumu zadržanú podl‘a bodu 3.9. Dohody.

J
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at Weí sa zavzuje rdar ZSK CARGO ‘rmet ?1nenia požad‘vaný ‘Yjednáv«, v naXimlnej hoe do 14 IeiWlrnych dí odo da ace:,lániCbjeáoávkv.

Spotu s ?“eníi redireta Dohody na zákhde O‘ednávky sa Partner zavzujeodovzdať ZSSK CARGO aj príslušnú Dokumentách, ktorej súčasťou je Dodací list.Dodací Jst bLIu obsahovat‘ minimálne pomenovanie Tovaru vrátane typovéhooznačenia výrobku. rnnožstvo a číslo materiálovej položky, peČiatku preberajúcehoskladu a podpis rroeraJúcej osoby oprávrlenej prevziať predmet PIneua, adresumiesta a dátuin pťevzatia predmtu Pnenia a číslo Objednávky. Dalej bude Dodacíist obsahovať názov odberateľa a adresu jeho sídla, meno a priezvisko vodičapozemného mototovédo vozidla uvedené patičkovým písmom a jeho podpis,evidenčné číslo pozemného motorového vozidla, ktorým sa uskutočnila prepravapredmetu Plnenia.

d) Odovzdanie jednotlivých plnenf poskytovaných na základe Objednávky- zrnluvybude avizované Partnerom písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) v dennompracovnom čase (od 7.00 do 1400 hod.) Kontaktnej osohe uvedenej v Objednávkenajneskór v deň Ptnenia. Za deň odovzdania Plnenia sa považuje podpísanieDodacieho listu oboma Zmluvnými stranami. Partner bude avizovať nasledovncúdaje:

i) predmet Plnenia
ii) ninožstvo, spósob a čas dodania predmetu Plnenia

e) Zmluvné strany sa dohodli, že miestom Plnenia budú jednotlivé sklady Stredísklogistiky Zelezničnej spoloČnosti Cargo Slovakia, a.s.

Stredisko logistiky Žilina, DistribuČný sklad 2000, Kysucká cestat, Ott 41 Žilina

Plnenie predmetu Dohody sa považuje za poskytnuté podpísanírn Dodacieho Listuoprávnenými zástupcami ohoch Zmluvnýcli stran.

4.2 Partner sa za‘väzuje:
(a) zabezpečiť automatická notitikáciu o prijatí Objednávky. a to do termínu 24 hodín poprijatí Objednávky od ZSSK CARGO. E-mailová notifikácia o prjatí Objednávky musí byťodoslaná na e-mailová adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná formou ‚Re“. V prípadevýpadku automatickej notifikácie je Partner povinný potvrdit‘ prijatie Objednávkyvygenerovanym náhradným einailom na e-mailová adresu, z ktorej bola Objednávka odoslanáa to najneskór do u‘alšieho Pracovného dňa. Partner sa zaväzuje derme kontroio\ať‘utomatickú notifikáciu a v prípade jej poruchy zaslat‘ náhradné potvrdenie Objednávky.

b) potvrdiť osobitným e-mailom odoslaným na e-mailová adresu. z ktorej hola ObjednávkaZSSK CARGO odoslaná Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vnik záväzku, a to do termínu48 bodín no prijatí Objednávky zo ZSSK CARGO. Partner po rjiatí Objednávky ju potvrdíukceptnje) oprávnenou osobou Partnera tým spósohom, že na vyilačenej .Objedmiávke ju

I
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(d) v prípade, že Partner respbIí povinnosť podľ-i prvej vety bodu 4. ím a) Doho(ly, e

ZSSK CARGO oprávené od Objednávky ako od zmluvy oiJsuipit‘ od samého 7oČialku bez

vzniku povrinosti aejo l‘vek náhrady.

4.3 Okrem povinností, ktoréje Partner povinný splniť aialebo dodižiavať podVa ných ustanovení

Dohody je Partner povinný (í):

(a) dodať predmet Plnenia v tnieste plnenia uvedenorn ako rnesto 2lnenia v Doode aeho v

Objednávke, ak mu ZSSK CARGO písomrie neoznámilo zmenu mies[a dodania min. 48 hodin

pred odovzdaním Plnenia;

(b) chrániť predmet Plnenia (Tovar) pred poškodením pri rnanipulácii, preprave, vonkajšími

vplyvmi, odcudzením okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia Tovaru;

(c) vyznačiť na obale Tovaru presné označenie ajeho špecitlkáciu, druh a množstvo Tovaru.

(d) dodržiavať, zachovávat‘ a rešpektovať okrem všeobecne závbzných právnych predpisov

Slovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a

prístupné na každom pracovisku ZSSK CARGO on line, ako aj predpisy o bezpečnosti

a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovně ani

ině úrazy zamestnancov Partnera poclieľajúcich sa na Plnení predmetu Dohody, ku ktorým

došlo v priestoroch ZSSK CARGO;

(e) riadiť sa pri Plnení predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho

záujmami;

(f) zabezpečiť na svoje vlastné iiziko a na vlastné náklady všetky povolenia/ certifikáty! licencie

a mé doklady požadované právnymi predpismi Slovenskej republiky aialebo EÚ a

jednotlivých štátov, ktoré sú potrebné aialebo nevyhnutné pre riadne a včasné Plnenie

prednietu Dohody a užívanie predmetu Plnenia — Tovaru zo strany ZSSK CARGO;

4.4 Partneri nie je oprávnený poveriť dodaním predmetu Plnenia alebo jeho časti tretiu osobu.

4.5 Partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Dohody a kedykol‘vek počas platnosti tejto Dohody:

a) nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov;

b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finančným riaditel‘stvom Slovenskej

republiky podl‘a * 69 ods. 14 písni. h) Zákona o DPH;

c) nie je/rebude dlžníkom sociúlnej poisťovne, teda nemá voči sociálnej poist‘ovni záväzky

oo lehote splatnosti vyplývajúce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dóchodkového,

irazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) aialebo z náhrady škody

podl‘a 238 ods. 6 zákona Č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších

predpisov (ďalej len ‚zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uložených pokút pudl‘a * 239

zíkona o sociálnom poistení aialebo z penále podl‘a 240 zákona o sociálnom poistení;

d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poist‘ovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného

zdravotného poistenia voči ktorejkol‘vek zdravotnej poisťovni pósobiacej na území SR

v zmysle zákona Č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení zákona Č.

95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnoln znení;

e) nie je/nebude dlžníkoin mého subjektu verejnej správy v zmysle * 3 zák. Č. 523/2004 Z.z.

o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a coplnení niektorých zákonov

?latflOm znení;

8
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í fl lcí)( ‘ Ji enn V i.j. nic je pLuhe L‘1rný e:o íUženyv nyk ‚.k. 2 a 3 iknia č. ‘/.<:i Z. i. ‘ nkž a rk raiizLLii t oa >))flÍ toíýí. i‘u iov V LUotfl ieni «i nchül / ‘u 1diný avn naOVO e !ŠtrU. ti. e) a na vy 1i.c ‘oi
) ne / eoue voči nernu vedené aXď íč «>nanie r u ‘ť Vkn i.Wc w vercnejsávy 3 z;ik . .523/2J Z z. u rozp pravdái. VI;‘; .r ivy a o nene aol;ení iektorýci Z)í1OV V pv.nom zncní) ‚

h) ;e c/ex.de “Oči jeho š‘atntaT ieniu orgán] eoo če‘ovi íi. ári ;IO orgáiuzaniesuatncom a1ebo iaýn osobám konajicint V jc%o vene zaČaté. vedené resié<opanie;

a, že nejestvujú ku uu pOdpSLt tcjo hoody žiadne okonosri, toié by coli dóvndoni j.hozapísania do uvedených zwnarnov. \k Partner uýmKol‘vek spósobom :)oruší toto vyhláseníekedykol‘vek počas platnosti tejto Doiiody, toto purušcn.c sa považuje ia podstatné porušeniezmuných povinností Partnerom aje dóvodoni na ndstúpenie ZSSK CARGo od tejto Doh.dys áčinkami e tunc.

5. Ďiš DOHODNUTÉ PQDMIENKY

5.1 Zrnluvné strany sa zaväzujú vzájonme spolupracovať a poskytnúť si siičinnost‘ potrebnú naP)nenie predmetu Dohody. Zmluvné strany sa d‘alej zaväzujú informovať sa O všetkýchskutočnostiach relevantných pre riadne a včasné Plnenie svojich povinností a záväzkovvyplývajácich im z Dohody, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zrnariť alebo podstatnesťažiť Plnenie predmetu Dohody.
5.2 Zmluvné strany sú povinné plnit‘ svoje povinnosti a práva vyplývajúce im z Dohody,z potvrdenej (akceptovanej) Objednávky a zo súvisiacich piávnych predpisov riadne a včastak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich Plnením.5.3 V prípade, že Partner odstraňuje Vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v priestoroch ZSSKCARGO, prípadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch aiaiebo na pozetnkoch, ktoréZSSK CARGO obstaralo za týrnto dčelom, máša nebezpečenstvo škody na veci Partner. Toisté platí aj pre Plnenie prednietu Dohody.
5.4 Ak Zmluvná Strana spósobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z Dohody aialebonedodržanímiporušením vyhiásení a/alebo záruk urobených v Dohode akúkoľvek škodu druliejZmluvnej strane, jej zodpovednost‘ za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spósobenúdruhej Zmluvnej strane sa bude nadit‘ a spravovať ustanoveniami 373 a násl. Obchodnéhozákonníka.
5.5 Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Dohody nie jemožné postúpiť tretej osobe bez písomného sLíhlasu ZSSK CARGO. V prípade, žePartner bez predchádzajúceho písomného séhlasu ZSSK CARGO postiipi pohl‘adávku, ktorúmá voči ZSSK CARGO, tretej osohe, je Partner povinný zaplatit‘ ZSSK CARGO zmluvnúpokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohl‘adávky a to na základe Faktúryvystavenej a zaslanej mu ZSSK (‘ARGo na Adresu na zasielanie faktúr (hod 9.3),

5. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu Dohody v súiade, v rozsahu, v Kvalite,sósohom a za d‘alších podmnienok uvedených v Ohjednávke resp. Dohode a ručí za to, žeredrnet Plnenia nemá Vady a že funkčnosť a použitie predmetu Pinenia hude pinezodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám Tovaru uvedeným v Objednávke a vriloženej Dokumentácii, a to počas celého trvania Záručnej doby, ktorej dlžka je uvedenáV )ode 6.6. tejto Dohody.

6.2 Partner zodpovedií za Vady, ktoré má predmet Plnenia v okamihu, ked‘ prechádzaebezpečenstvo škody na ZSSK CARGO, aj ked‘ sa Vada stane zjavnou až po tomto čase.?artner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okarnihom aiebo po okamihuvedenoni v predchádzajúcej vete, ak je sphsobená porušením jeho povinností. ‘\k iá predmetnenia pni jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK CARGO móže odmietnut‘ z ‘ýcť.to íÓvcdovrewrtet ‘nena prevmať, Oo sa zaznaiienň v psomne v T)c(.jiLcrn liste.
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5 3 Ak rrúer skočrí Plnnie prdmku Doiody s ‘/adarn, Zinluvr‘é suny sa d,di, ž

ZSSK C‘(G() může:

a) X)ladovať, V ehote dohodru:tej písonlne medzi Parinerorn a ZSSK CARGO,

odstánerde Vád usutočrieníin náhradného alabo dodatočného Plnenia a požadovať

oristráiienie právnych Vád, aialeho

b) požadovat‘, v Iehote donodnutej písornne medz Partnewm a ZSSK CARGO,

odstránenie Vád opravou Plnenia, ak sá Vady opraviteľné, aialebo

c) požadovat‘ prirneranú z‘avu z Ceny určenej v bode 3. I)ohody spósobom

vypočítaným v hode 6. 12. Dohody, aialebo

d) oclstúpiť úd Objednávky resp. Dohody okarnžite a bez uvedenia důvodu s účinkami

CX flUflC

6.4 Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podPa bodu 6.3. Dohody zaslat‘ ZSSK

CARGO bez zbytočného odkladu, najneskůr do 3 Pracovných dní Návrh. ZSSK CARGO je

povinná v lehote 10 Pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh schváliť, podmieniť

splnením určitých podmienok, alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK

CARGO oprávnená určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo

je oprávnená uplatniť ostatné nároky uvedené v bode 6.3, V prípade, že ZSSK CARGO

neobdrží od Partnera Návrh najneskór do 10 dní od jeho vyžiadania, vzniká Partnerovi

povinnosť uhradiť ZSSK CARGO zmluvnd pokutu vo výške 100% z Ceny vadného Plnenia

predmetu Dohody, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spůsobom uvedeným vo výzve.

Túto výzvu může nahradit‘ priamo vystavená Faktúra.

6.5 Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO může v každom prípade popri nároku

uvedenom v bode 6.3. písm. a) aleho b) požadovať aj primerand zl‘avu z Ceny podl‘a bodu

6.12. Dohody.

6.6 Záručná doba je 24 inesiacov a začína plynuť:

a) momentorn prechoclu nebezpeČenstva škody na predmete Plnenia v zmysle článku 11 Dohody

v prípade, že ZSSK CARGO začne predmet Plnenia bez zhytočného odkladu od momentu

prechodu nebezpečenstva škody užívať; alebo

b) mofnentom zaČatia užívania predmetu Plnenia zo strany ZSSK CARGO v prípade, že ZSSK

CARGO nezačne užívať predmet Plnenia bez zbytočného odkladu od prechodu

nebezpečenstva škody, záručná doba však začne plynúť najneskór po uplynutí 6 mesiacov od

prechodu nebezpečenstva škody a to aj v prípade, že predniet Plnenia ZSSK CARGO po

uplynutí tejto lehoty nezačne užívať.

6.7 Partner sa zaväzuje na vlastně náklady a v leliote písomne určenej ZSSK CARGO

podl‘a bodu 6.3. odstrániť Vadu predmetu Plneriia bez ohľadu na to, či Vada vznikla pred

podpisom Dodacieho listu alebo počas plynutia Záručnej doby.

6.8 Ak dójde k vadnému Plneniu zo strany Partnera ‚ ZSSK CARGO stanoví Partnerovi

primeranú lehotu na odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v starlove3ej

lehote, prípadne Partner oznánii ZSSK CARGO, že Vada je neodstránitel‘ná, je ZSSK

CARGO oprávnené odstúpiť úd Dohody. Partnerovi nevzniká odstúpením od Dohody

v důsledku neodstránenia Vád Plnenia v pnrneranej stanovenej ehote nárok na zaplatenie

zmluvnej pokuty tiwlom omeškama sa s úhradou aktúiy a ani na ná%radu nákladov

J
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.9 )o cby o!stráneia /d .iie e ZSSX CA.{G() povoní zapaáf časť (eny ..orá byzodpovedaa nárok.t ZSSK CAU() r.a ďavu z Ccny uí ‘a bodL 6.12. Dohody. k by Vadarola (dstánená riaune a včas.

5i0 V prípade, že a na predmet Plnnia pokytiiuLý Partneruii ZSSK CAR(í() vzťaíwje zárLkaoo;kytovaná trefou sratou (itapr. subdodávate‘o, 2artriera), Partner je povinný si rímuplatnit i ZO zodpovdnosti za Vady Tovaru v celotn mzsahu a voči ZSSK CARGOzopovedá v pnom rozsahu a neoín;edzene Zánikom z.ruky tretej sirany nezaniká zárukaarnera.

6.11 Ak rtie jev Obediiávke, resp. Dohode výslovue určené iriak, ZSSK CARGO je oprávienáodmietnuť čiastočné Plnenie závúzku Partnera.

6.12 V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zI‘avu z Ceny, Zinluvné strany sa dohodli, že pri určenívýšky zľavy bude ZSSK CARGo vychádzať rtajmä z posúdenia nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sánevyhnutné na to, aby sa Plnenie predrnetu Dohody stalo bezvadným v zmysle Dohody,ak tak neurobí Partner v primeranej lehote

(b) hodnota Plnenia predmetu Dohody

(c) význam Plnenia predmetu Dohody pre hospodársku činnost‘ ZSSK CARGO a škody,ktoré möžu byť vadnosťou Plnenia ZSSK CARGO spösohené a z toho p(ynúce riziko

7. SANKCIE

7. I V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s Pinenírn predmetu Objednávky, je ZSSKCARGO oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 20 EUR, a to za každý ajzačatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody tým nie je dotknutý.ZSSK CARGO súčasoc vzniká právo odstápiť od Dohody, resp. akceptovanej Objednávkys účinkami ex nunc,
7.2 V prípade, že sa Partner dostane do orneškania s odstránenírn Vady v lehote stanovenej ZSSKCARGO, je ZSSK CARGO oprávneltá uplatniť si voči Partnerovi zmluvná pokutu vo výške20 EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania, Nárok ZSSX CARGo na náhradu škody týmieje dotknutý.

7.3 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do orneškania s úhradou Fuktúry a Faktúru neihradíani do tO dní po Lom, čo mu hola doručená písornná výzva na jej zaplatenie, je Partneroprávnený uplalňovať si voči ZSSK CAROlO úrok z omeškania vo výške 003% z dlžnejčiastky, a to za každý aj začatý de omeškania v súiade s * 369 Obchodného zákotiníka.7.4 V prfpade, ak si Partner v siívislusti S tnulo Dohodou nesplní alebo splní en čiastučnepovinnosti ‚ ktocé mu vyplývajú zo Zákona n [)PH, najrn odvodové povinnosti, radnezaplatenie dane a spósohí takýmto Korartím ZSSK CARGO akúkol‘vek škodu, j ZSSK(‘ARGO oprávnené uplatnif si voČi Partnewvi vzniknutú škodu v plnom rozsahu.
<OTAKTY A OORUČOVANIE

8. \kékoľvek oznárlenia, žiadosti, tožiadavky. t ávrhy, hlasInesúhlas, schváleriie/odtnietautiechvó1eiiia, výpoved‘ eho akikot‘ve ná wmiinikáca predoodadand, vyžadovar;i nlehooovoiená Lodou t‘atej ‘en ‚Korešpor.r rca“ musí rat‘ písom‘ú a musí ťdo itč,na /muvrej ‚‘ane ‚)oš1(iij. eectroti koii poštou nobn, eX n:eso‘.t •u irr .. .7.300.
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Jriél hod Si LŽo.

8 2 ?e potreby doručovania prost;edníctvom 1ty sa puuřjú adresy S>( Zrrduviiých tr

uvedené v tejto )ohode, alebo adresy uvedené na C)ijeuiáve, ibaže odos:eajkej Zmuvnej

strane adresát písomnosti (>Známi! flOVd adresu sída, prípadne flú noVá adresu určená na

doručovauie písornností. V prfpade akejkol‘vk zrneny adresy určeiej 3a doručovanie

písomnosí ia základe tejto Dohody aleho v súvislosti s touto Dohodou sa prfslšná Zrniuvná

strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne pfsomne informovať drdhú Zrnluvnú strauu;

v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujáca nová adresa radne ozníniená Zínunej

strane pred odosielaním Korešpondenc[e.

8.3 Korešpondencia sa považuje za doručená v deň doručenia zásielky, resp. v deň odnáetnutia

prevzatia zásieky, ak bola zásjelka doručená poštou. osobne alebo eXpresnou i‘uriérnou

službou. V prfpade vrátenia zásieiky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za

doručená na tretí deň 0(1 jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kor>taktná osoba sa

o tom nedozvedela.

9, (ONTAKTNÉ ÚDAJE A !<QNTAKTNÉ OSOSY ZMLUVNÝCH STRÁ

9.lKontaktné údaje Partnera

[Adresa ŠEVT, a.s., Plynárenská 6, 82! 09 Bratislava -______________________

elefón
Fax
>E-moji

nternet

9.2. Kontaktné osoby Partnera

Teno a priezvisko Iobil

9.3
Kontaktné údaje ZSSK CARGO —________________________________________________

Ad
Železničná spoloČnost‘ Cargo Slovakia, a.s.

resa Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

ľ .
. Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.,

Adresa pre zasielanw ‚
‚

I ‚
Sekcia učtovnictva a dani

Faktur Drieiová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

elefón J-
Fax
E-mail

‘

—

Internet ;www.zscargosk

Y.4 Kontaktně osoby ZSSK CARGO
Telefón E->nail I ‚

Meno a priezvhsko
Rozsah opravnena I

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_

________________________



tO. VAlE DOhODY

O I 7muv v s‘twiy a dunodti, ž.. Dťoda zmi‘á:
a )OTnOk dco iou Zr avý;h tráu v del Lam uvedený;

3) i‘adobudnulía, ičinrosti písonuho odstťeiia nd Eucody ednou žO Ztnluviýchsrán v sĹi!ade s hoctori ‘02. Dohody

c) uplynutím výpoednej lehoty na základe písonwe VýpoVede ktorejoľvek zoZínluvných strán S sLíade s bodoni 10.3. I)ořody;

ti) uplynutím doby, na ktorá oa Dohoda uzatvorená, t.j. :naz. 24 ‚nesiacov odo dňa jejplatnosti v zrnys[e bodu 15.2. Dohody, ak nenasta;e skör skutočnosr‘ uvedená“ písm.e) tohto bodu Dohody;

e) vyčerpaním celkového íinančného limitu predmetu Dohody, na ktorý hola Dohodauzatvorená, tj. 150 000,- EUR bez DPII pred uplynutím doby platnosti Dohody (bod3.3)

10.2 Odstúpiť od Dohody móže ktorákoľvek ZO Zmluvných strán v prípade podstatného porušeniazmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvnýchpovinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z Dohody, na ktoré sa podl‘austanovení Dohody viaže možnosť odstúpiť od Dohody, resp. ktoré sú zabezpečené zmluvnoupokutou. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle * 346Obchodného zákonníka. Písomné odstúpenie od Dohody nadobúda platnost‘ a účinnosť dňomjeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvnýchpovinnostiach . Odstúpenie od Dohody sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nárokuna zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dósledku porušenia povinností ( * 351 ods.! OBZ) avšetkých právnych následkov porušenia Dohody ‚ ku ktorým došlo do zániku Dohody ‚vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu zániku Dohody. Odstúpenie odakceptovanej Objednávky sa však týka výlučne práv a povinností vzniknutých na základeObjednávky. Pre odstúpenie od Objednávky platí ten istý režim ako pre odstúpenie odDohody, Ostatné nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od Dohody vyporiadajú Zmluvnéstrany písornne do 30 dní odo dňa odstúpenia od Dohody. O vyporiadaní si Zmluvné stranyvydaj ú navzájonl písomiié potvrdenie.

10.3 Dohodu možno vypovedať len písomne, a to aj bez udania dóvodu. Výpovedná lehota je 2(dva) kalendárne mesiace a začína plynút‘ prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúcehopo kalendámom mesiaci, v ktorom hola písomná výpoved‘ Dohody doručená druhej Zrnluvnejstrane, Uplynutím výpovednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované a nezrušené plnenietiž objednané Objednávkou a potvrdené Partnerom v čase zániku Dohody platia podmienkyDohody až do splnenia Objednávky.

10.4 Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevyporiadané práva a povinnosti Zmluvnýuh strán, torévznikli počas eistencie tejto Dohody do da jej zániku. Tieto sa vyporiadajá podi‘abodu 10.2 Dohody najneskór do 30 dní od zániku Dohody.

Ii. VLASTNÍCKE PRÁVO

Vastriícke právo k predmetu Plnenia ZSSK CARGO nadobúda a nebezpečenstvo škody napredinete Plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom podpisu Dodacieho lstuZmluvnými stranami v príslušnom sklade ZSSK CARGO, určenoin akceptovanouObjednávkou.
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2,1. ‘aitner sa zavzuje doriat‘ pedmet P]renia špeci«)v1ý v ObjedráKe a/aebu Dohode

ZSSX CARGO na vsni zudoveŤos‘ a “be21Ječnslvo s odornou ‚trost1ivosťou a spĹmť

iom všeky povinnosti vyptývaj ke zo všeobccne záv oýc fl prvnych ecpisov, z

iiterných predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnon znení ku

dfu P1uena, kturé sa vzťahujú na Paroerom posytOvané Plneriie (s2olu d‘ale.j aj

Predpisy“), najmä, ne však ten na

a) hezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Pa;me zodpovedá za ochranu zdravia

a bezpečnost‘ pri práci všetkých osób, prostredníctvom <torých poskytuje Plnenie podľa

Objednávky/Dohody a osób, ktoré sa s ich vedornírn zdržujú na pracovisku ZSSK

CARGO (d‘alej aj Osohy“). Partner sa najmi zaväzuje poskytnúť Osobám všetky

potrebné nforrnáci a pokyny na zaistenie ch bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,

vrátane tých, ktoré ptatia pre pracoviská a priestony ZSSK CARGO a zodpovedá sám

v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.

b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmá

zaväzuje zahezpečiť, aby všetky Osoby splňali všetky predpoklady odhornej, zdravotnej

a zrnyslovej spósobilosti pre pohyb a výkon pracovných činností na dráhe v zmysle

Predpisov.

12.2. Partner zodpovedá za všetku a akúkol‘vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dósledku

porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto článku 12 Dohody (vrátane ujmy spósobenej

tretím osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci

v dósledku porušenia záväzkov Partnera a s tým spojených nákladov) a zaväzuje sa ju

bezodkladne nahradit‘ v celom rozsahu v termíne uvedenom vo výzve ZSSK CARGO.

13. DÖVERNÉ INFORMÁCE A MLČANLIVOSŤ

Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Dohode nepovažuje za obchodné tajoinstvo

v zmysle * [7 a nasl. Obchodného zákonníka aialebo dóvermí inforrnáciu. Partner bene na

vedomie a súhlasí s tým, že táto Dohoda vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu

nadvazujúcich bude zverejnená na webovej stránke Centrálneho registra zinlúv

(wwwz,gysk.

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JIJRISDIKCIA

14.1 Dohoda, jej inlerpretácia a vzťahy, ktorě vznikli na jej základe sa nadia všeobecne záváznými

právnymi predpismi S1o‘enskej republiky s tým, že Zinluvné strany sa dohodli, že použitie

akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokol‘vek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej

republiky, ktoré oje je kogentné, je výslovne vylúčerié v rozsahu, v ktorom by jeho použitie

muhlo menit‘ (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel aialebo interpretáciu ktoréhokoľvek

ustanovenia Dohody aialebo dokumentov vzniknutých na jej základe.

14.2 Akýkol‘vek spor, nezrovnalosť aialeho rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z Dohody

alebo v akejkol‘vek súvislosti s Dohodou (vrátane akýchkol‘vek a všetkých sporov týkajúcich

a jej uzavretia, platnosti, účinnosti, eXistencie aialebo ukončenia) sa bude niešif prednostne

vzájomriými rokovaniami ZmlLvných strári vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak

sa takýto spor. nezrovnalost‘ alalebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniarm

Zmluvných strán rajneskór do 30 (tnidsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákol‘vek Zniluvná

strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. Rokovanie musí začať

do 0 dní odo dňa vzniku sporu, nezrovnatosti aialebo rozporu Zmluvných strán.

I 4
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I / l\‘ľ ý nic) - _ji c. 1S t. .3O ‘ rarou oriívier I ( e ‘;kp)v)o) a j rinoi rav‘azarüu t L 7V1‘d o ocy od ía‘íu ‘ ikL v.rr))c)rr1e ier n tul ičeej Djenvky. a iceto ZSK Ĺ A 1.00 e e nná vyz/aťmci C.) (i.C.V ‘.01 la dVee Jeunť I ivycli ZiTLV (I dOUUiiÍ TovarU. V )ípd e, žei r‘áv (Objed ávď) uzaváranýcm v .d cmusii a zákade ejo Uldy 1oirčuiiiitak, vzťummí sa ťa zavreré Onjednávky ‚manovenia wjto Dnmdy

15 2 /mljvné strany sa nhodli, že Dohoda a uzatvára na dobu rčiL t.j. 24 iimesiacnv o(.n uňa jejplatnosti, a to a rozvzovacej podniienky, e nedójde pred uplynutím Iejio doby niat.nostiDohody t.j. 24 ‘nesiacov odo m1a jej podpisu obama zrn‘uvnýimi sLrnami k vyčevpaniu;inanČého bmtu (bod 3.3 a bod O. t. ?ísm.e) Dohody). Dohoda rmadob(ida plLulosť dňom jejpodpisu Zmluvnými stranami a ťčinnosť Wom nasledujúcim po dni jej pi\ébo zverejneniav zniyshe zákona Č. 40/1964 Zli Občiansky zákonníl v caení oeskorších p:edpisov a zákonaČ. 21.1/2000 Z.z. o slohodnom prístupe k šniormáciárn a o zmene a dopnení nektorýchzákonov v ziení neskorších predpisov.

15.3 tJstanovenia telto t)ohodyje možné meniť len na záidade písomnej dohody Zmiuvných strántbrmou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Dohode, podpísaných Zmluvnýrnistranami.

15.4 Všetky príIohy Dohody tvoria jej neoddeliteľnú sťičasť. V prípade akéhokol‘vek rozporu medziustanoveniami a/alebo znením článkov Dohody a ustanoveniami alalebo znenhm prílohDohody alalebo Objednávky, majú prednosť ustanovenia aialebo znenie Článkov Objednávky.

155 Dohoda sa vyhotovuje v 6 ( šiestich ) rovnopisoch v shovenskoin jazyku, z ktorých každý jepovažovaný za originál, pričom Partner obdrží 2 (dva) rovnooisy. Všetka komunikáciav rámci Plnenia Dohody bude prebiehať výlučne v slovenskom jazyku.

15.6 Zmluviié strany vyhlasujú, že majú spósohilosť na právne (ikony v plnom rozsahu a ichzmluvná voľnosť nie je žiadnym spósobomn obniedzená. Zmluvné strany d‘alej vyhlasujá, žeDohodu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vóle, ktorú prejavili určito azrozumitel‘ne, Dohodu uzatvorili dobroinysel‘ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle.ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítali,obsahu Dohody porozumeli a na znak siíhlasu s obsahom Dohody ju vlastnoručne podpísali.

NA DŮKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY DOHODU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JEUVEDENÝ NA PRVEJ STRANE DOHODY.
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Žeezičn poioČnost‘ Caugo So . a.s. Štatistické a evidčé vydav J‘stvO
tnčivq SEfl a.S.

Ind1fflr upták IngFraflUSeK Kraa, LSc.

predseda prL .avenstva Clen preds nstva

a generálny riaditeľ
Zelezničnej spoločnOSti Cargo Slovakia, a.s.

--- -
Ing. Peter Fej r A,LCA

člen predstaiiVa

Železničnej spoločflOSti Cargo Slovakia, as.
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7,75l34aM/VonVaoM 1400 350 9403. 34799 Nálepka navoz.“Pocot.k.2<sAR-A4 ‘00SAD 6G0 [ 150 32,00
320033533 Nákladry list ClM/\ovýltCUVA400S 1400F 350 9,706. 33574 Oiskrétna výplatná páska ZSSK Cargo 1‘0 (S 2000 500 6,20‚

I 34822 Nákladný list vnútroštátny 4stový A4 100 KS 1400 350 7,508. 33531 Karta (dod.vy‘,ot.) SMGS pre o3yč.tov.A4 100 KS 3000 400 1,4034798 Nálepka na vozne“ Zvážte“ Al Bks na A4 100 SAD 200 50 32,0010. 33244 Nálepka vozňová CIT 14 A4 100 BLK 320 10 16,00ti. 33395 Záznam o výkon.HDV,vlož.riad.a prip.voz. 100 BLK 200 50 23,2432. 33242 Výplatný účet A4 100 KS 80 20 24,5013. 34206 Nákl.list CIM/Vozň.list CUVwmb.dopravy 100 KS 40 20 75,0014. 33247 Nálepka na NL “Pod colnou kontrolou“ Au 100 SAD 60 15 34,0015. 33358 Nálepka “Nenakladať“ A5 100 BLK 30 5 60,0616. 33199 Vozňová nálepka vnútroštát. prepravy A5 100 BLK 40 5 54,4917. 33361 Nál.“Nesmie opustiť stan.-pre tech.ch‘A5 100 BLK 30 5 60,0618. 33273 KomerČná zápisnica SMGS/SMPS A4 100 KS 1600 200 1,2219. 33356 Nál.“Spbsobil.vozňa na nakLdo cudz.‘ AS 100 BLK 20 3 97,1620. 33189 Odovzd.list na vozne prist.na vlečku A4 100 BLI( 8 1 110,8421. 34394 Nákladný list CIM/SMGS A4 100 KS 40 10 110,6022. 33234 Nálepka na prepravu rnimoriad.zásielok A4 100 KS 500 50 2,1623. 33125 Grafikon práce dispeč. pre rnechanizáciu 100 KS 8 2 101,1824. 33126 Grafikon práce prekládkového dispečera 100 KS 8 2 101,1825. 33107 Nálepka “prázdny“ A6 100 BLK 40 5 32,9026. 33108 Nálepka “Prázdny‘ s prítlačou A6 100 BLK 50 0,5 20,2027. 34207 Nákl.list CIM/Vozň. list CUV+dod.list 4a 100 KS 20 10 120,0028. 33068 UKOLOVYLISTA4 100KS 500 50 1,2229. 33332 Prevádzkový záznam rušňovod. ZSSK Cargo 100 KS 300 50 2,4930. 33369 Nálepka “Nenakladať“ -vzor K AS 100 BLK 20 3 30,9131. 33348 Nálepka “Brzda nepoužitelná-Vzor R1 AR 100 BLI( 20 2 30,9132. 33519 Návratový list na vozne odsun.z vlečkyA4 100 BLK 6 1 117,9833. 33016 Záznam odberu motornafty pre výkony HOV 100 BLK 6 1 109,4034. 33327 Kniha opráv (doklad o údržbe rušňa) A5 100 KNI 6 1,5 113,2135. 33140 Potvrdenie o odovzdani a prevzatí vozňa 100 BLK 6 1 100,4136. 33333 Vložka do prev.záznamu rušřov.ZSSK Cargo 100 KS 200 50 2,4937. 33194 Sprievodka pre služobnú zásielku A5 100 KS 160 50 6,1038. 33520 Návratový list na vozne odsun.z večkyA5 100 BLK 8 1 82,0039. 33370 Záznamník vozmajstra A6 100 KNI 4 2 83,6540. 33593 Záznam o prev. vozidla nákl.dopravyA4 100 BLK 3 0,5 121,0041. 33006 Odberový záznamvýdaj A4 100 BLI( 1 0,5 290,6842. 33012 Odberový záznam-výdaj 1/2A4 100 BLK 3 1 1.51,7943. 33045 Dovolenková karta A5 100 KS 80 20 1,0544. 33077 Osvedčenie o behuschopnosti 100 KS 60 10 1,845. 33098 Kniha hlásení vozňovej služby A4 100 ZOS 6 1 46,0146. 33109 Nálepka “Prázdny“ (voz.urč.do cudz.) A6 100 BLK 4 1 27,1847. 33127 Grafikon práce dopr.dispeč.NR-obojstran. 100 KS 3 2 101,1848. 33128 Grafikon práce dopr.dispeč.ŠR-obojstran. 100 KS 3 2 101,1849. 33153 Zoznarn mien činných zamestnancov vlakuA5
- 100 KS 60 20 0,6350. 33156 Prev. záznam zamestnanca vĺak. čiat A4 100 KS C0 30 1,1551. 33157 Vložka k prev.záznamu zam. vak. čiatA4 100 KS 100 20 1,1552. 33185 Nálepka na kusové zásiekyA6 100 BLK 2 I 33,4653. 33190 Odovzd,list na vozre ris na večku AS 100 3LK 4 1 64 83

I I.
-r54. 3395 jelkovystA5

K5LL S 5,23
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59, 33289 Záznamn(k poškodenačias:očtrátA4 100 ZO 4 0,5 46,01

29ediťnýzáznamníkA4 0 C‘ I 0,5 16,01

6j 33296 Špedičný záznamník 2i<Nl 0,4 0,4 46,01

__‚
133329 Súpisná knřžka inventára A6 hOO KN) 2 1 20,46

3. 33335 Kniha priodA4 100 ZOS 6 1 46,01

64. 33338 Pevádzková kniha hnacieno vozida A4 100 KNI 0,8 0,3 25,09

33339 Karta znalosti trate a HVD A4 100 KS 6 3 2,7

166. 33341 Grafické znázornenie výkonu 11V-vložka AR 1001<5 12 —
5 11,5

67. 33344 Záznam služby strojmajstrovskej A3 100 KN) 0,2 0,2 — 87,83

68. 33345 Záznam služby strojmajstrovskej A4 100 KN) 0,4 0,4 46,01

33350 Záznamná kniha techslužby vozňovej A4 100 KN) 0,6 0,6 1429

33354 Nálepka “Na zistenie chyby vozmajstr.‘AS — 100 BLK 0,4 0,4 27,57

i71. 33362 Nál.Nemie opustiť stan.-pre chybu“ A5 100 BLK 12 2 25,45

72. 33364 Kniha odovzdávky hnacieho vozdla A4 100 KNI 4 1 46,01

73. 33368 Nálepka “Prezrieť“ - Vzor M AS 100 BLK 6 1 24,81

74 33453 Štítok pre registratúru A6 100 KS 20 10 2,09

75. 33454 Štftok pre registratúru 1/2A6 100 KS 40 10 3,14

76. 33484 Kniha prehliadok A4 100 KN) 1 0,5 46,01

77. 33485 Spisový obal pre OJ A3 100 KS 80 10 5,16

78. 33537 Výkaz vozňov A4 100 KS 200 20 2,19

79. 33569 Kniha príchodov a odchodov 301119 A4 100 ZOS 4 2 46,01

80. 33577 Žiadosť o pracovné voľno 301399 A4 100 BLK 10 2 15,05

81. 33589 Žiadanka o prepravu osob.-nákl.306019 A6 100 BLK 0,8 0,5 17,33

82. 33592 Záznam o prev.vozidla osobnej dopravy AS 100 BLK 3 1 65,34

83. 33618 Dennik zdvihacieho zariadenia 3009S 100 KN) 4 1 41,55

84. 34329 Náveska adresná na materiál 100 KS 40 5 33,92


